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TREATY BETWEEN CANADA AMD THE UNITED STATES 0F AMERICACONCER1NING TUE DIVERSION 0F THE NIAGARA RIVER
Canada and the United States of America, recognizing their primaryobligation to preserve and enhance the scenic beauty of the Niagara Falls andRiver and, consistent with that obligation, their common interest in providingfor the most beneficial use of the waters of that River,
Considering that the quantity of water which may be diverted from theNiagara River for power purposes is at present fixed by Article V of the treatywith respect to the boundary waters between Canada and the United States ofAmaerica, signed at Washington January 11, 1909, between Great Britain andthe United States of America, and by notes exchanged between the Governmentof Canada and the Government of the Unitd States of America in 194, 1941, 'and1948, authorizîng for emergency purposes temporary additional diversions,Recognizîng that the supply of low-cost power in northeastern. United Statesandi southeastern Canada is now înufceont to meet existing and potentialrequirements and considering that the water resources of the Niagara Rivermay be more fully and efficiently used than is now permitted by international

agreement,
Desiring to avoid a continuing waste of a great natural resouce and tomiake it possible for Canada and the United States of America to develop, forthe benefit of their .respective peoples, equal shares of the waters of the NiagaraRiver avallable for power purposes, anti,
Realizing that any redevelopmient of the Niagara River for power in Canadaand the United States of America is not advisable until the total diversion ofwater which lnay be made available for power purposes iis authorized permanentlyand any restrictions on the use thereof are agreed upon,
Have resolved to conclude a treaty in furtherance of these ends and for thatpurpose have appointed as their plenipotentiaries:
Canada:,

H. H, Wrong, Ambassador Sxtraordinary and Pleliipotentiary ofCanada to the United States of America, and
The United States of America:>

Dean Acheson, Secretary of State of the United States of America,
Who, after having cominunîcated to one another their full powers, f ouncin good and due f orm, have agreed upon the following articles:

ARTICLE I
This Treaty shall, terminate the third, fourth, and fifth paragraphs ofArticle V of the treaty between Great Britain and the United States of Americarelating to boundary waters and questions arieing between Canada and theUjnited States of America dated January 11, 1909l, and the provisions exnbodiei the notes exchanged between the Goverument of Canada and the Govrmnof the. United States of Ainerica at Washington on May 20, 1941, October 27, 191November 27, 1941, and December 23, 1948 regarding temporary diversions owater of the Niagara River for power purposes.



TRAITÉ ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUECONCERNANT LA DÉRIVATION DES EAUX DU NIAGARA
Le Canada et les États-Unis d'Amérique, reconnaissant l'obligation primor-diale qui leur incombe de préserver et de rehausser la beauté panoramique deschutes et de la rivière Niagara, et d'autre part l'intérêt commun qu'ils ont, touten respectant cette obligation, à assurer l'utilisation la plus avantageuse deseaux de cette rivière.
Considérant que la quantité d'eau qui peut être détournée du NiagaraPour la production d'énergie électrique est actuellement fixée par l'article Vdu Taite concernant les eaux limitrophes du Canada et des États-Unis d'Amé-rique, signé à Washington le Il janvier 1909 par la Grande-Bretagne et lesCants-Unis d'Amérique, et par des notes échangées entre le Gouvernement duCaada et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique en 1940, 1941 et 1948autorisant à titre de mesures d'urgence des dérivations temporaires additionnelles.Reconnaissant que l'énergie à bon marché qui est disponible dans le nord-estdes ltats-Uis et le sud-est du Canada ne suffit pas actuellement aux besoinsactuels et éventuels de ces régions, et considérant que les eaux du Niagarapeuvent être utilisées en plus grande quantité et avec plus d'efficacité que nel permet l'accord international actuel,

Désireux de mettre fin au gaspillage de cette grande richesse naturelle et dePrettre au Canada et aux Etats-Unis d'exploiter à parte égales, pour lebénéfice de leurs populations respectives, les eaux du Niagara qui sont dispo-Libles pour la production d'énergie, et,Se rendant compte qu'il ne serait pas sage de réorganiser les aménagementshydr-électriques du Niagara, au Canada et aux États-Unis d'Amérique, tantque le volume total pouvant être détourné pour servir à la production hydro-
éliorique naura pas été autorisé d'une façon définitive et que toutes les restric-tns sur l'utilisation de ces eaux n'auront pas fait l'objet d'un accord,Ont résolu de conclure un traité à ces fins et ont désigné à cet effet pourlurs plénipotentiaires:

Le Canada:
H. H. Wrong, ambassadeur extraordinaire et ministre plénipotentiairedu Canada aux États-Unis d'Amérique, et,
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ARTICLE II

Canada and the UJnited States of Ainerica agree to comp1ete in acoordance
with the objectives envisaged in the final report submitted to Canada and the
United States of America on Decembe r 11, 1929, by the Special International
Niagara Board, the remedial works which are necessary to enhance the beauty of
the Falls by distributing the waters so as to produce an unbroken creetline on
the Falls. Canada and the United States of America shall request the Inter-
national Joint Commission to, make recommendat ions as to -the nature and
~design of such remedial works and the allocation of the task of construction as
between Canada and the United States of America.' IJpon approval by Canada
and the United States of Ainerica of such recommendations the construcetion
shal! be undertaken pursuant thereto under the supervision of the International
Joint Commission and shahl be completed within four yearg after the date upon
which Canada and the United ýStates of America shaîl have approved the said
recommendations. The total cost of the works shaîl be divided equally between
Canada and the United States of Amerîca.

AuTIou III

The aruount of water which shall be available for the purposes included ini
Articles IV and V of this Treaty shal! be the total outflow fromLake Erie to the
Welland Canal and the Niagara River (including the Black Rock~ Canal) less
the amount of water used and necessary for domestic and sanitary purposes and4
for the service of canals for the purposes of navigation. Waters which are
being diverted ixnto the natural drainage of the Great Lakes System throughth
existing Long Lac-Ogoki works shall continue to be "governed by the note
exehanged between the Government of Canada and the Government ofth
Unaited States of Ainerica at Washington on October 14 and 31 and November 7,
1940, and shall not be included in the waters allocated under the provision
of this Treaty.

ARTICLE IV

lit order to reserve suficient amounte of water in the Niagara River o
scenic purposes, no diversions of the water specified in Article III of this Treat
shail be made for power purposes which will reduce the flow over Niagara 1?ll
to -less than one hundred thousand cubic feet per second each day between h
hours of eight a.m., E.S.T., and ten p.m., E.S.T., during the period of each yea

bgnig April 1 and auidiug Septeuiber 15, both dates inclusive, or to lesta
on~e humdred thousa~nd cubie feet per second each day between the bours of eigh
ain., E.S.T. and eight p.m., E.S.T., during the pwriod of each year beginnig.

Septmber16 and ending (>ctober 31, both dates inclusive, or to less thanil
tbousand cubie fret per second at any other trne; the miimum rate of it
thnlftAsnd .- AI .. . .. ~. ~ -

diversion of the amounte of water, specified in this Article to flo'v
shall be made for power purposes between the Falls and Lakce(
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ARTICLE II

Le Canada et les États-Unis d'Amérique conviennent de complémenter, enconformité des objectifs envisagés dans le rapport final présenté au Canada et
aux États-Unis d'Amérique le 11 décembre 1929 par la Commission spéciale
internationale du Niagara, les ouvrages de protection qui sont nécessaires pour
embellir les chutes en distribuant les eaux de façon à faire tomber de la crête
de la cataracte une nappe d'eau ininterrompue. Le Canada et les États-Unis
d'Amérique prieront la Commission internationale des eaux limitrophes de for-
muler des recommandations quant à la nature et à la forme exacte de ces
ouvrages de protection et à la répartition des travaux de construction entre le
Canada et les États-Unis d'Amérique. Lorsque le Canada et les États-Unis
d'Amérique auront approuvé ces recommandations, les travaux de construction
seront entrepris conformément auxdites recommandations, sous la surveillance
de la Commission internationale des eaux limitrophes, et devront être terminés
au plus tard quatre ans après la date à laquelle le Canada et les États-Unis
d'Amérique auront approuvé lesdites recommandations. Le prix total des
travaux sera divisé également entre le Canada et les États-Unis d'Amérique.

ARTIcLt III

Le volume d'eau qui sera disponible pour les fins mentionnées aux articles
IV et V du présent Traité sera constitué du débit total du lac Érié jusqu'aucanal Welland et à la rivière Niagara (y compris le canal Black Rock), moins
la quantité d'eau utilisée et nécessaire pour des fins domestiques et sanitaireset pour le service des canaux de navigation. Les eaux qui sont détournées dans
le bassin naturel du système des Grands Lacs par les aménagements existants de
Long-Lac-Ogoki continueront d'être régies par les notes échangées à Washington
les 14 et 31 octobre et le 7 novembre 1940 entre le Gouvernement du Canada
et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique, et ne seront pas comprises dans
les eaux attribuées en vertu des dispositions du présent Traité.

An¶icLE IV

Afin de garder dans la rivière Niagara des quantités d'eau suffisantes pourla préservation du paysage, les dérivations mentionnées à l'article III du présent
Traité pour fins de production hydro-électrique ne devront pas réduire le débitdes chutes Niagara à moins de cent mille pieds cubes par seconde durant le
jour, entre 8 heures du matin (heure normale de l'Est) et 10 heures du soir(heure normale de l'Est), pendant la période de chaque année commençant le
le' avril et se terminant le 15 septembre, inclusivement, ou à moins de cent millepieds cubes par seconde chaque jour entre 8 heures du matin et 8 heures dusoir (heure normale de l'Est), pendant la période de chaque année commençant
le 16 septembre et se terminant le 31 octobre, inclusivement, ou à moins decinquante mille pieds cubes par seconde en tout autre temps; la quantité minimumde cinquante mille pieds cubes par seconde sera augmentée lorsqu'une quantitéd'eau additionnelle sera nécessaire pour chasser la glace au-dessus des chutesou dans les rapides du pied des chutes. Il ne sera fait aucune dérivation desquantités d'eau destinées, aux termes du présent article, à se déverser par leschutes pour servir à la production d'énergie hydro-électrique entre les chutes
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AarTicLEV
Al water specified in Article III'of this Treaty in excess of water reservedfor scenic purposes in Article IV xnay be diverted for power purposes.

ARTICLE VI
The waters made available for power purposes by the provisions of thisýTreaty shall be divided equally between Canada and the United States ofAmerica.

ARTICLE VII
Canada and the United States of Arnerica shail ecd designate a represent-ative who, acting jointly, shall ascertain and determine the amounts of water<avaiIabIe for the purposes of this Treaty, and shail record the sme, and shalialso record the arnounts of water used for power diversions.

ARICLE VIII
tJntil euch tirne as there are facilities in the territory of one party to use itsfull ejiare of the diversions of water for power purposes agreed upon in this.Treaty, t~he other party may use the portion of that share for the use of whichfcilities are znot available.

ARTICLE IX
Neither party shall be responsible for physical ipjury or damnage to persousor property in the territory of the other IliCh rnay be caused by any act*1uthorized or provided for by this Treaty.

ARTICLE X
This Treaty shall be ratified aud the instruments of ratification thereofexohanged at Ottawa. The Treaty shall corne into force upon the date of theexohsznge of ratifications and continue in force for a period of fifty years andthereafter until one year frorn the day on which either party shahl give notice'to the other party of its intention of termlnatlng the. Treaty.

In wiitness whereof, the undersigned plenipotetarles have signed this

»one lu duplicate at Washington this twenty-ueventh day of Februawy, 1950.

Fo~r Canada:
H. H. WRONG

For the United &tate8 of America:
DEA~N ACHESON
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ARTICLE V
Toute l'eau mentionnée à l'article III du présent Traité, en excédent duvolume réservé pour les besoins du paysage à particle IV, peut,être détournéepour fins de production d'énergie hydro-électrique.

ARTICLE VI
Lespeaux rendues disponibles pour la production d'énergie hydro-électriquePar les dispositions du présent.Traité seront partagées également entre le Canadaet les États-Unis d'Amérique.

ARTICLE VII
Le Canada et les États-Unis d'Amérique désigneront chacun un représentantqui, de concert avec le représentant de l'autre partie, jugera et déterminera lesquantités d'eau disponibles aux fins du présent Traité, prendra note desditesquantitée, et notera aussi les quantités d'eau détournées pour la productiond'énergie hydro-.électrique.

ARTICLE VIII
Tant qu'il n'existera pas d'aménagements, sur le territoire de l'une des deuxParties, lui permettant d'utiliser toute sa part des eaux détournées pour fins deproduction d'énergie hydro-électrique aux termes du présent Traité, l'autrePartie Pourra utiliser la fraction de cette part pour l'utilisation de laquelle iln'existe Pas d'aménagements.

ARTICLE IX
p i l'une ni l'autre partie ne sera responsable des torts ou dommagesPhysiques causés aux personnes ou aux biens situés dans le territoire de l'autrePartie, et qui pourraient être causés par tout acte autorisé ou prévu par lePrésent Traité.

ARTICLE X
Le présent Traité sera ratifié et ses instruments de ratification échangés àOttawa. Le Traité entrera en vigueur à la date de l'échange des ratificationset rpstera en vigueur pendant une période de cinquante ans et, par la suite,pendant un an à compter du jour où l'une des deux parties aura notifié à l'autrel'intention d'abroger le Traité.
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont signé ce Traité
Fait en double exemplaire, à Washington, ce 27e jour de février 1950.
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AGREIEM BETWEEN CANADA AND O>NTARIO

AGREEMENT made this twenty-seventh day of March, 1950

THE GOVERNMENT 0F CANADA, HEREIN REPRESENTED
BY TUIE RIGHT HONOURAI3LE LOUIS S. ST-LAUR2ENT

of the First Part
AND

THE GOVERNMENT 0F ONTARIO, HEREIN REPRE-
SENTFJD BY THE H1ONOURABLE LESLIE M. FROST

of the Second Part

Wîmsa treaty hereinafter referred to, as th e Niagara Diversion Treatyhas now been signed by the Oovernment of Canada and the Governument of
the United States of America to supplement the Boundary Waters Treaty of1909 and amend Article V of that Treaty with respect to the diversion of water
from the Niagara River and the division of diverted water between the United
States of America and Canada; and

Wimius it is desirable that an Agreement be made between Canada andOntario in respect of the utilization of the flow of the waters of the Niagara
River to be in accordance with the Niagara Diversion Treaty:

Now THIEREFoRE This Agreement Witnesseth:

AaRTIoxL I
This Agreement is conditional upon the ratification of the Niagara Diversion

Treaty by Canada and the United States of America.

ARTICLE II
Ontario undertakes to construct the Canadian portion of such remedialworks in the Niagara River as may be agreed upon by Canada and the UnitedStates of America pursuant to Article II of the Niagara Diversion treaty andto pay the Canadian share of the cost of the remedial works constructed pursuant

to that Article. Canada undertakes to consuit Ontario before giving approvalto such recommendatione as the International Joint Commission may make as tothe nature and design of such remedial worke.

ARnciCE MU

Canada, without delay, will authorize and make available to Ontario suolidiversions of the water specified in Article III of the Niagara Diversion Treatyp
for power purposes, as Canada is from time to time enabled to authorize undet
the ternis of said Treaty.
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ACCORD ENTRE LE CANADA ET L'ONTARIO
AccoRD conclu ce vingt-septième .jour de mars 1950

ENTRE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA, REPRÉSENTÉ PAR
LE TRÈS HONORABLE LOUIS-S. ST-LAURENT,

d'une pýart,

LE GOUVERNEMENT DE L'ONTARIO, REPRÉSENTÉ PARL'HONORABLE LESLIE M. FROST,
d'autre part.

ATrTENDU qu'un traité, dénommé ci-après Traité concernant la dérivationdes eaux du Niagara, a été conclu entre le Gouvernement du Canada et le Gou-vernement des Etats-Unis d'Amérique en vue de compléter le Traité des eauxlimitrophes de 1909 et de modifier l'article V de ce Traité en ce qui concernela dérivation des eaux du Niagara et la répartition de l'eau détournée entreles États-Unis d'Amérique et le Canada;
ET 'TENDU qu'il y a intérêt à ce qu'un Accord soit conclu entre le Canadaet lOntario au sujet de l'utilisation du débit du Niagara en conformité duTraité concernant la dérivation des eaux du Niagara;
A cs CAUsES, le présent Accord est intervenu

ARnciLE Ile
Le Présent Accord est subordonné à la ratification, par le Canada et lesÉtats-Unis d'Amérique, du Traité concernant la dérivation des eaux du Niagara.

ARTICLE II
L'Ontario s'engage à ériger partie canadienne des ouvrages de protection,dans le Niagara, dont pourront onvenir d'un commun accord le Canada et lesdtiats-Unis d'Amérique en conformité de l'article Il du Traité concernant ladérivation des eaux du Niagara, et à payer la part canadienne du coût desouvrages de protection qui seront érigés en conformité de cet article. Le Canadaaengage à consulter l'Ontario avant de donner son approbation aux recomman-dations que pourra formuler la Commission conjointe internationale sur la natureet la forme desdits ouvrages de protection.

ARTICLE III
Le Canada, sans délai, et à mesure qu'il sera habilité à donner son autorisa-tion fn vertu dudit Traité, autorisera et mettra à la disposition de l'Ontario,Pour fins de Production hydro-électrique, la quantité d'eau détournée que spé-cifie l'article III du Traité concernant la dérivation des eaux du Niagara.
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Ontario undertakes to make provision for the disposition of dlaims and forthe satisfaction of any valid dlaims arising out of the damnage or injury topersons or property occurring in Canadian territory in connection'with, theconstruction and operation of any of the works authorized or provided for bythis Agreement.

ARTICLE V
This Agreement is made subject to its approval by' the Parliarnent ofCanada and by the Legisiature of the Province of Ontario. If,' however, theNiagara Diversion Treaty has not corne into force within two years from thedate of this Agreement, either party hereto rnay by written notice.to the other,forthwith cancel this Agreement.
IN WITNMos WHEBEOF the Right Honourable LOUIS S. ST-LAURENT has^hereunto set hie hand on behalf of Canada and the Honourable LESLIE M.PROST has hereunto set hie hand on behaif of Ontario; bath upon the twenty..seventh day of Mardi, in the year of Our Lord one thousand nine hundredand fifty.

LOUIS S. ST-LAURENT
LESLIE M. FROST.



là 1950. No 3

ARTICLE IV

et faie ario s'engage à prendre des mesures pour instruire les réclamations
etd aire d ro à to e pr é ation valide résultant de blessures aux personnes oude dommages à la propriété subis en territoire canadien par rapport à la cons-truction et à l'utilisation des ouvrages autorisés ou prévus par le présent Accord.

AnTIcL V
de présent Accord est conclu sous réserve de l'approbation du Parlementdu Canada et de la Législature de l'Ontario. Si, toutefois, le Traité concernantla dérivation des eaux du Niagara n'est pas entré en vigueur dans les deux ansée la date du présent Acord, chacune des deux parties pourra par notification'écrite à l'autre partie, annuler aussitôt le présent Accord.
EN FoI DE QUoI, le très honorable LOUIS-S. ST-LAURENT a apposé saatr à ces présentes au nom du Canada et l'honorable LESLIE M. FROSTa apposé sa sign~ature à ces présentes au nomn de l'Ontario, l'un et l'autre cevingt-septième jour d mars de l'an de grâce mil neuf cent cin qu.ntel

LOUIS-S. ST-LAURENT
LESLIE M. FROST
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DEPAaTMENT OF EXTIRNAL AFFAIE

PROTOÇOT. 0F EXCHANGE
The undersigned, having met together for the purpose of exchanging theInstruments of Ratification of the Niagara Diversion Treaty between Canadaand the United States of America, concerning uses of the waters of the NiagaraRiver, signed at Washington on February 27, 1950 and the respective Instrumentsof Ratification of the aforesaid Treaty having been carefully compared, it isobserved that the United Statee Instrument of Ratification tontains thefollowing reservation:

"The United States on its part expressly reiserves the right to provideby Act of Congress for re-development, for the public use and benefit, ofthe United States' share of the waters of the Niagara River made availabieby the provisions of the Treaty, and no projeet for re-development of theUnited States' share of such waters shall be undertaken until it be speci-fically authorized by Act of Congress."

Canada #ccepts the above-mentioned reservation because its provisionsrelate only to the internai application of the treaty within the United Statesand do flot affect Canada's rights or obligations under the Treaty.
Therefore, the Instruments of Ratification found to be conformable inail other respects, the said Exchange took place this day in the usual form.
IN WITNEsS WHEBEO they have signed the present Protocol of Exchange

and have aflixed thereto their seals.
DoNE at Ottawa, this lOth day of October, 1950.

For Canada
(Seal)

LOUIS ST-LAURENT

For the United States of America
Ie.-

STANJLEY WooDwW
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MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉrIEURES

CANADA

PROTOCOLE D'ÉCHANGE

Les soussignés, s'étant réunis en vue d'échanger les instruments de ratificationdu Traité sur la dérivation des eaux du Niagara entre le Canada et les États-Unis d'Amérique concernant l'utilisation des eaux de la rivière Niagara, signéà Washington le 27 février 1950, et ayant collationné avec soin lesdits instru-ments, relèvent, dans l'instrument de ratification des États-Unis, la réserveSuivante:
"Les États-Unis, de leur côté, se réservent expressément le droit dePourvoir par une loi du Congrès au réaménagement, pour l'utilité et lebénéfice du public, de la partie des eaux de la rivière Niagara dont lesÉtats-Unis disposent en vertu du Traité, aucun programme de réaménage-ment desdites eaux ne devant être entrepris que lorsqu'il aura été formel-lement autorisé par une loi du Congrès."

Le Canada accepte la réserve précitée parce que ses termes visent unique-dient l'application du Traité à l'intérieur des États-Unis et ne modifient pas lesdroite ou obligations imputés au Canada par le Traité.
En conséquence, les instruments de ratification ayant été jugés conformessous tous autres rapports, ledit échange a eu lieu ce jour dans les formesd'usage.

EN uo nE QUoI, ils ont signé le présent Protocole d'échange et y ont apposéleurs sceauc.

FAIT à Ottawa, le dixième jour d'octobre 1950.

(Sceau) Pour le Canada:

LOUIS ST-LAURENT

Pour le États-Unis d'Amérique:

STANLEY WOODWARD
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